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EINFÜHRUNG 
Wir danken Ihnen für den Erwerb der NON-MYDRIATISCHEN-FUNDUSKAMERA NW500. 

 

VERWENDUNGSZWECK 

Die NON-MYDRIATISCHE-FUNDUSKAMERA NW500 ist zur Aufnahme von Netzhautbildern sowie 

die Darstellung der Daten für den Augenarzt bestimmt, ohne dass ein Mydriatikum verwendet 

werden muss. 

 

NUTZUNGSANWEISUNGEN 

Funduskamera (Bildgebung, Visualisierung) 

Die NW500 ist zur Erstellung von Bildern der Netzhaut und der umliegenden Teile des zu 

untersuchenden Auges ohne Einsatz eines Mydriatikums angezeigt. Die NW500 dient zum 

Anzeigen und Speichern der Daten. 

 

VERWENDUNGSZWECK / ANWENDUNGSHINWEISE (für die USA) 

Die NON-MYDRIATISCHE-FUNDUSKAMERA NW500 ist zur Aufnahme von Netzhautbildern sowie 

die Darstellung der Daten für den Augenarzt bestimmt, ohne dass ein Mydriatikum verwendet 

werden muss. 

 

KLINISCHER NUTZEN (NUTZEN FÜR DEN ANWENDER) 

Der klinische Nutzen dieses Instruments für die Patienten liegt in der genauen Diagnose und 

Früherkennung einer Vielzahl von Augenkrankheiten und -zuständen. 

 

EIGENSCHAFTEN 

Die Software hat folgende Funktionen. 

・ Erfassen, Speichern, Anzeigen und Löschen von Bildern in Verbindung mit der non-

mydriatischen Funduskamera NW500.  

・ Steigern des Kontrasts beim Betrachten der Bilder. 

・ Ausdrucken der Bilder während des Betrachtens. 

 

ZWECK DIESES HANDBUCHS 

Dieses Handbuch beschreibt Ez Capture for NW500 einschließlich der Bedienung. Halten Sie 

dieses Handbuch immer griffbereit. 

 

MELDUNG SCHWERWIEGENDER VORFÄLLE 

Sollte es im Zusammenhang mit dem Gerät zu einem schwerwiegenden Zwischenfall kommen, 

melden Sie dies bitte dem Hersteller, dem bevollmächtigten Vertreter und und der kompetenten 

Behörde, in deren Zuständigkeitsbereich der Benutzer und/oder Patient ansässig ist. 

 

Sicherheitsmaßnahmen 
• Jegliche komplette oder teilweise Vervielfältigung oder Kopie dieser Software und/oder dieses 

Handbuchs ohne Genehmigung der Topcon Corporation ist streng verboten. 

• Verwenden Sie diese Software nur gemäß diesem Handbuch. 

• Diese Software verwendet die Festplatte eines Computers zur vorübergehenden Speicherung der 



 

 

 

aufgenommenen Bilder. Vergewissern Sie sich vor der Nutzung einer Festplatte, dass sie über 

ausreichend freie Kapazität verfügt. 

• Verbinden Sie die NW500 über ihren LAN-Anschluss mit dem Computer. Wenn die NW500 oder 

der Computer falsch angeschlossen wird, kann das Netzwerk oder die NW500 nicht 

ordnungsgemäß funktionieren. 

• Dieses Handbuch setzt voraus, dass sich der Benutzer mit Computern (PCs) und dem 

Betriebssystem Microsoft Windows auskennt. Daher wird darin nicht in allen Einzelheiten auf die 

Bedienung des Computers und den Umgang mit Microsoft Windows Betriebssystemen 

eingegangen. 

• Bitte lesen Sie zur Bedienung des Computers und Microsoft Windows die entsprechenden 

beiliegenden Handbücher. 

• Bei falschem Umgang mit dem Computer oder Betriebssystem Microsoft Windows bzw. dieses 

Programms könnte es zur Zerstörung oder Unbrauchbarkeit von Dateien des Computers, des 

Betriebssystems oder dieser Software kommen. 

• Die Eigenschaften dieser Software und die Beschreibungen in diesem Handbuch können jederzeit 

ohne Vorankündigung geändert werden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Handelsmarken 

Ez Capture for NW500 ist ein Warenzeichen der TOPCON CORPORATION. 

Microsoft, MS und Windows sind eingetragene Warenzeichen der Microsoft Corporation (USA). 

QR-Code ist ein eingetragenes Warenzeichen von DENSO WAVE INCORPORATED in Japan und in 

anderen Ländern. 

 

 

1. Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung kopiert oder 

nachgedruckt werden, weder ganz noch auszugsweise. 

2. Nach unserem besten Wissen ist der Inhalt dieses Handbuchs korrekt. Bitte informieren Sie 

uns über unklare oder fehlerhafte Beschreibungen, fehlende Informationen etc. 

3. Dieses Handbuch ist eine Originalanleitung. 

 

 

© 2022 TOPCON CORPORATION 

ALLE RECHTE VORBEHALTEN 



 

 

 

WARNSCHILDER FÜR EINE SICHERE BEDIENUNG 
Um den sicheren und sachgemäßen Gebrauch zu unterstützen und um Verletzungen des Bedieners 

und anderer Personen sowie Sachschäden zu vermeiden, sind wichtige Hinweise direkt am Gehäuse 

des Gerätes angebracht und in der Bedienungsanleitung aufgeführt. 

Wir empfehlen, dass alle Benutzer des Geräts vor dem Lesen unbedingt die Bedeutung der folgenden 

Anzeigen, Symbole und Texte verstehen und alle Anweisungen darin beachten. 

 

ANZEIGEN 

Anzeige Bedeutung 

VORSICHT 
Unsachgemäße Handhabung infolge Nichtbeachtung dieses 
Warnschilds kann zu Verletzungen oder Sachbeschädigungen 
führen. 

HINWEIS Nützliche Funktionen, die Sie kennen sollten. Wenn Sie diese 
beachten, werden Sie die genannten Probleme vermeiden. 

 

SYMBOL
 

Symbol
 

Beschreibung
 

Beschreibung (Französisch)
 

 
Herstellungsdatum

 
Date de fabrication

 

 
Hersteller

 
Fabricant

 

 
Zugelassener Vertreter in der Europäischen 
Gemeinschaft

 Représentant autorité pour l’Union 
européenne

 

 

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 
VORSICHT 

Von Ihnen ("Nutzer") wird erwartet, dass Sie die folgenden Anforderungen in Bezug auf die Nutzung 

dieser Software ("Software") einhalten.  Mit der Nutzung der Software verpflichtet sich der Nutzer 

dazu, alle notwendigen Maßnahmen zu ergreifen zur Vermeidung jeglicher nicht genehmigter 

Datenverbreitung oder deren Nutzung durch Dritte. 

 

• Der Nutzer muss alle notwendigen und geeigneten Maßnahmen ergreifen sowie die notwendige 

Sorgfalt zur Sicherung der Nutzernamen und Passwörter walten lassen, die er seinen Angestellten 

anvertraut, die mit der Software und dem Computer, auf dem diese installiert ist, arbeiten, so dass 

keine Dritten Zugriff dazu bekommen. Er muss die automatische Abmeldefunktion des 

Benutzercomputers verwenden, um unbefugte Nutzung zu verhindern. 

• Wird die Software auf einem mit einem Netzwerk verbundenen Computer verwendet, muss der 

Benutzer für angemessene Sicherheitsvorkehrungen sorgen, wie z. B. die Anwendung von Windows-



 

 

 

Sicherheitspatches oder die Verwendung einer Antivirensoftware, um den Verlust von Informationen 

und die Infektion mit Computerviren zu verhindern. 

• Die Datendateien können im Netzwerk abgelegt werden. Der Nutzer ist für die Zugangskontrolle zu 

den entsprechenden Dateien und Verzeichnissen verantwortlich. 

• Der Nutzer muss die zur Speicherung der mit dieser Software erfassten Daten dienenden Computer, 

Geräte und Medien angemessen handhaben und die Daten gegen Diebstahl oder ungenehmigte 

Nutzung durch Dritte sichern. 

• Bitten Sie einen Servicetechniker, diese Software zu installieren.  

 



 

 

 

HAFTUNGSAUSSCHLUSS 

 

• TOPCON übernimmt keine Verantwortung für Schäden durch Feuer, Erdbeben, Handlungen 
Dritter oder andere Unfälle sowie Nachlässigkeit und unsachgemäße Verwendung durch den 
Benutzer und Verwendung unter ungewöhnlichen Bedingungen. 

• TOPCON übernimmt keine Verantwortung für Schäden durch unsachgemäße Verwendung 
dieser Software, z. B. Gewinneinbußen bzw. Geschäftsschließung. 

• TOPCON übernimmt keine Verantwortung für Schäden durch jegliche andere als die in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene Verwendung dieser Software. Für die Software gelten in 
erster Linie die enthaltenen Lizenzbedingungen. 

• Jegliche Diagnose unterliegt der Verantwortung des sie stellenden Arztes. TOPCON 
übernimmt keine Verantwortung für im Zusammenhang mit der Verwendung dieser Software 
ergriffene medizinische Maßnahmen. 
Der Kunde ist selbst für die Sicherheitsspeicherung der Daten zum Schutz vor Datenverlust 
verantwortlich. Hat der Kunde Daten mit Hilfe dieser Software erhoben und diese auf einem 
Server oder PC gespeichert oder gesichert, hat TOPCON keine Verantwortung für Verluste 
dieser Daten, Gewinneinbußen oder andere Schädigungen des Kunden. 
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HINWEIS 

・Melden Sie sich in Windows mit einer Benutzer-ID mit Administratorrechten an.  

Ez Capture for NW500 erfordert Administratorrechte.  

・Wenn Sie Ez Capture for NW500 verwenden, schalten Sie bitte die 

Ruhefunktion von Windows aus. Wenn Windows während der Arbeit mit 

Ez Capture in den Ruhezustand wechselt, kann es nach dem 

Wiederaufwachen zu unerwarteten Problemen kommen. Wenn Windows 

in den Ruhezustand geht, starten Sie den Computer bitte neu. 

 

 

1. Ez Capture und das Aufnahmefenster 
Ez Capture for NW500 besteht aus zwei Komponenten. Eine davon ist Ez Capture, mit der Sie den 

Speicherort des Bildes angeben und das Aufnahmefenster öffnen. Die andere ist das 

Aufnahmefenster, das zur Aufnahme der Bilder mit der non-mydriatischen-Funduskamera NW500 

verwendet wird. 

 

   

Ez Capture    Aufnahmefenster 

 



 

 

 

2. Vorbereitung zum Aufnehmen 
2.1 Beschreibung des Aufnahmefensters 

Das Aufnahmefenster wird im Folgenden beschrieben.  Einzelheiten zu den Punkten finden Sie in 

den folgenden Kapiteln.   

 

 

 

 
(1) Einstellung des Menüsymbols 

Für die grundlegenden Funktionen des Aufnahmefensters.  

(2). Filterauswahl 

Zeigt das zur jeweiligen Filterauswahl gehörende Bild an.  

HINWEISE 

・Bei LAN-Kommunikationsfehlern können die Informationen zum rechten/linken Auge 

eventuell nicht empfangen und angezeigt werden.  Auf dem folgenden Bild ist die 

LAN-Kommunikation wiederhergestellt und die Information wird korrekt angezeigt. 

・Der Name der Registerkarte kann in der Konfiguration geändert werden. Im 

obigen Beispiel wurde die Registerkarte Non_myd genannt. 

 

(3) Aufnahmefenster  

(2) 
(3) (4) 

(5) 

(6) 

(1) 



 

 

 

Stellt das erfasste Bild dar.  

(4) Liste der Aufnahmen 

Zeigt Miniatursymbole der Aufnahmen an.   

(5) Patienteninformationsfenster  

Zeigt Informationen über den gerade untersuchten Patienten und den Verbindungsstatus zwischen 

der non-mydriatischen-Funduskamera NW500 und einem PC an.  

(6) Liste der Aufnahmeergebnisse 

Zeigt die Anzahl der Bilder für jedes Standbild, den Timer und die Anzahl der zu speichernden Bilder an.  

 

2.2 Beschreibung der Aufnahmefunktionen 
Die unter „Übersicht über das Aufnahmefenster“ beschriebenen Aufnahmefunktionen werden im 

Folgenden näher erläutert.   

 

Menüsymbol-Funktionen 
・ Allgemeine Funktionen:  Im Folgenden werden die Symbole für die allgemeine 

Bedienung und die Details der einzelnen Funktionen beschrieben. 
 

Funktion Symbol Beschreibung 

Schließen 

Sitzung  
Verwirft alle Aufnahmen und beendet die Sitzung. 

Drucken 
 

Druckt das im Bildanzeigefenster angezeigte Bild aus. 

 Zum Löschen vorgemerkte Bilder können nicht gedruckt werden. 

Bild speichern 
 

Speichert das zu speichernde Bild. 
Zu löschende Bilder werden gelöscht. 

 Zum Löschen vorgemerkte Bilder werden gelöscht. 

Bildexport 

 

 

 

 

Exportiert das beim Aufnehmen ausgewählte Bild. 

 Diese Funktion befindet sich auf der Registerkarte ALLE BILDER. 

 Dateiformat und Dateiname sind vorbestimmt. Das Dateiformat 
ist jpeg und der Dateiname wird aus dem Exportdatum generiert. 
Beispiel: Wenn das Bild am 29. Oktober um 06:53:23.256 exportiert 
wird, lautet der Dateiname 20091029T065323.256.jpg 

 Zum Löschen vorgemerkte Bilder können nicht exportiert werden. 

Sitzung 

Liste  

Es wird ein Fenster mit der Sitzungsliste (Patientenliste) angezeigt, in 
dem Sie die ID, den Nachnamen und den Vornamen des eingegebenen 
Patienten überprüfen können. Durch Doppelklick auf den Patienten in der 
Liste können Sie den zu fotografierenden Patienten wechseln.  
Wenn Sie mit der rechten Maustaste auf den Patienten in der Liste 
klicken, wird „Sitzung schließen“ angezeigt. Klicken Sie dies an, um 
alle Aufnahmen des ausgewählten Patienten zu löschen und die 
Sitzung zu schließen. 

 Um mehrere Patienten auszuwählen, aktivieren Sie „vor dem Öffnen 
des Aufnahmefensters ID eingeben“ in den Ez Capture-Einstellungen.  

 Wenn Mehrfachsitzung deaktivieren aktiviert ist, wird das Symbol 
für die Patientenauswahl nicht angezeigt. Zum Wechseln des 
Patienten schließen Sie das Aufnahmefenster. 



 

 

 

 Ändern Sie die Patienten-ID erst nach der Anzeige der Bilder. 
Bitte ändern Sie die Patienten-ID nicht gleich nach einer Aufnahme. 

 

 "DB#" wird in Ez Capture nicht genutzt. 

Löschen 

Vormerken  

Schaltet die Löschung des angegebenen Bildes ein oder aus.  Das in 
der Bildliste als „GELÖSCHT“ angezeigte Bild wird beim 
Speichervorgang des Bildes gelöscht. 
Die Anzeige oder Nichtanzeige der vorgemerkten Löschung kann 
ausgewählt werden. 
Siehe „Funktionen des Bildanzeigefensters“. 

Timer 
 

Aktiviert den Timer und startet oder setzt ihn zurück. 

Zurück 
 

Zeigt das vorherige Bild der aktuell angezeigten Aufnahme aus der 
Bilderliste an, wenn es mehr als eine Aufnahme gibt.  Wenn nur ein 
Bild aufgenommen wurde, wird das Symbol in grau angezeigt und 
diese Funktion kann nicht verwendet werden. 

Weiter 
 

Zeigt das vorherige Bild der aktuell angezeigten Aufnahme aus der 
Bilderliste an, wenn es mehr als eine Aufnahme gibt.  Wenn nur ein 
Bild aufgenommen wurde, wird das Symbol in grau angezeigt und 
diese Funktion kann nicht verwendet werden. 

An Fenster 

anpassen  

Passt das angezeigte Bild genau an die Größe des Aufnahmefensters 

an. 

100% 
 

Zeigt das Bild in seiner Originalgröße an. 

Wiederherstelle

n  
Stellt den ursprünglichen Kontrast wieder her. 

Verbessern 
 

Verbessert den Kontrast des angezeigten Bildes.  Diese Funktion 
kann mehr als einmal ausgeführt werden.  Der Kontrast wird mit 
jedem Klick weiter verstärkt.  Das nach der Kontrastanpassung 
erzielte Bild wird nicht gespeichert. 

Vergrößern 
 

Vergrößert das angezeigte Bild. 
(Sie können das Bild durch Drehen des Mausrads vergrößern). 

Verkleinern 
 

Verkleinert das angezeigte Bild. 
(Sie können das Bild durch Drehen des Mausrads verkleinern.) 

Composite 

(Kompositionsb

ilder) 
 

Wählt mehrere Bilder auf der Registerkarte ALLE BILDER aus und 
erstellt daraus ein zusammengesetztes Bild. 

Es können Aufnahmen von 1  2, 2  2, 3  3, und 4  4 Bildern 
erstellt werden. 

 Für zusammengesetzte Bilder können nicht mehr als 17 Bilder 
ausgewählt werden. 

 Zum Löschen vorgemerkte Bilder können nicht in ein 

zusammengesetztes Bild aufgenommen werden. 

 



 

 

 

3. Bildspeicherung 
3.1 ID-Eingabe 

Beim Speichern eines Bildes kann die Patienten-ID eingegeben werden. 

Das Fenster zur Eingabe der ID wird vor oder nach der Aufnahme angezeigt. 

 

 

 

Für erforderliche Elemente wird "*" angezeigt.  Die erforderlichen Elemente unterscheiden sich je 

nach der unter „Ez Capture-Einrichtung“ angegebenen Ordnerstruktur.  Wenn ID, Nachname oder 

Vorname für den Dateinamen festgelegt sind, müssen diese Angaben gemacht werden. 

Klicken Sie im Aufnahmefenster auf die Schaltfläche [Bild speichern]. Das Bild kann dann beschriftet 

und unter dem angegebenen Dateinamen gespeichert werden. 

 

3.2 Gespeicherte Bilddateien 

Die Bilder werden in dem in der Konfigurationseinstellung angegebenen Bildformat gespeichert. 

Die mit Ez Capture aufgenommenen Bilder werden vorübergehend an dem in der Konfiguration 

festgelegten Ort gespeichert.  Zum Speichern am angegebenen Ort führen Sie die Bildspeicherung 

aus. 

Beispiel: ID, Name, Datum, Uhrzeit, Verfahren, R/L, Blickwinkel, Ziffern der Sequenznummer "3" und 

Trennzeichen werden angegeben. 

000-00-0001_TOPCONTARO_20090830_151014_ColorPhoto_L_50_001.jpg 

Beispiel für die Speicherung einer MDR-Datei: ID, Datum, Uhrzeit, Verfahren, R/L 

000-00-0001_20090830_151014_ColorPhoto_L_50_001.jpg 

 

 

 

Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung. 

 

 



 

 

 

4. PC-Spezifikationen 
 

System BM/PC AT kompatibles (DOS/V) Gerät 

Betriebssystem 
Microsoft Windows 10 Pro 64 Bit (Englisch) 

Microsoft Windows 11 Pro 64 Bit (Englisch) 

Prozessor 
Intel Core i3- 11115G4 4,10 GHz oder Prozessor mit höherer 

Geschwindigkeit 

Speicher 8GB oder mehr 

Monitor 
Kompatibel mit dem verwendeten Betriebssystem.  

Vollfarb-Monitor mit mindestens 1280 x 1024 Pixeln Auflösung. 

Monitoradapter 

Kompatible mit DirectX® 9.0. 

Der Monitoradapter muss zumindest die Anforderungen des 

unterstützten Betriebssystems erfüllen. 

Festplatte 

Festplatte mit einer höheren Geschwindigkeit als SATA 3.0Gb/s NCQ 

(7200 rpm) 

Freier Speicherplatz: 1TB oder mehr 

Sonstiges 

Gigabit Ethernet-Anschluss: 1 oder mehr 

RAID-Anschluss (für Datensicherung) 

IEC 62368-1 

CD-ROM-Laufwerk 

 

Anforderungen an den PC 

Wenn Sie dieses Produkt auf einem handelsüblichen PC betreiben, muss dieser den IEC- oder ISO-

Normen entsprechen (z.B. IEC 62368-1 für medizinische Geräte). Jeder, der ein Zusatzgerät an ein 

medizinisches elektrisches Gerät anschließt, konfiguriert ein medizinisches System und ist daher 

verantwortlich dafür, dass dieses System die Anforderungen an medizinische elektrische Systeme 

erfüllt.  

 

 

 



 

 

 

 

IT-Netzwerkumgebung 

 

VORSICHT Bei der Verbindung mit einem IT-Netzwerk muss für angemessene und 

ausreichende Sicherheit gesorgt werden, um einen Befall mit Computerviren, die 

Preisgabe von Informationen usw. zu verhindern. 

 
• Der PC, auf dem diese Software installiert ist, kann mit einen Netzwerkspeicher (NAS) zur 

Ausgabe der Aufnahmen verbunden werden. 
• Die nachstehende Abbildung zeigt die Merkmale, die Konfiguration, die technische Spezifikation, 

den beabsichtigten Informationsfluss und die Route bei Anschluss an ein IT-Netzwerk. 
• Bei der Verbindung mit einem IT-Netzwerk muss für angemessene und ausreichende Sicherheit 

gesorgt werden, um einen Befall mit Computerviren, die Preisgabe von Informationen usw. zu 
verhindern. 

• Durch Ausfälle in IT-Systemen können Probleme verursacht werden. So können z.B. die 
Eingangs-/Ausgangsdaten nicht an das oder die mit dem Netzwerk verbundenen Geräte 
gesendet bzw. von diesen empfangen werden. 

• Bei der Verbindung mit einem IT-Netzwerk, an das ein anderes Gerät als die NW500 
angeschlossen ist, können für den Patienten, den Bediener oder Dritte unerwartete und 
inakzeptable Risiken entstehen. Vor dem Einsatz der NW500 wird empfohlen, diese Risiken zu 
identifizieren, zu analysieren, zu bewerten und zu managen. 

• Wenn das IT-Netzwerk nach der Verbindung geändert wird, kann ein neues Risiko auftreten. 
Daher ist eine zusätzliche Analyse notwendig. 

• Die Änderung des IT-Netzes umfasst die folgenden Punkte: 
- Änderung der IT-Netzwerkkonfiguration. 
- Anschluss von zusätzlichen Geräten an das IT-Netzwerk. 
- Entfernung von Elementen aus dem IT-Netzwerk. 
- Aktualisierung des mit dem IT-Netzwerk verbundenen Gerätes. 
- Aufrüstung des mit dem IT-Netzwerk verbundenen Gerätes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Geräte, die mit dem IT-Netzwerk verbunden werden. 
- NAS 

PC 
(Ez Capture for 

NW500 ist installiert) 

Lokales 
Netzwerk 

 
 

NW500 

Server 

Ausgabe von Aufnahmedaten 
(LAN)* 

Ausgabe von Aufnahmedaten 

(LAN) 
Eingabe von 
Patienteninforma-
tionen 

* Spezifikation der Verbindung  
- Verkabelte LAN-Verbindung: 1000Base-T 



 

 

 

(Softwarekonfiguration und Kommunikationsanschluss) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Patienteninformationen senden 

Aufnahme-PC 
(Ez Capture for 

NW500 ist installiert) 

NW500 

PC/NAS 
(Datenspeicherung) 

DICOM-Server 
(MWL und PACS) 

PC-Wartung 

(Web-Browser) 

Fernwartung 

Aufnahmedaten speichern 

Arbeitsliste der Anfragen 
 

App zur Web-
Wartung 
(Port: 80) 

Ez Capture  
Schnittstelle 
Port 50001) 

SMB-Server 
(Port: 445) 

Ez Capture  
Schnittstelle 
Port 50001) 

Aufnahmedaten senden 

Aufnahmedaten 
speichern 

MWL-Server 
(Port: Hängt vom 

Server ab) 

PACS-Server 
(Port: Hängt vom 

Server ab) 

Patientenabfrage 
 



 

 

 

 

 

5. REFERENZMATERIAL 
BARCODE UND DEN QR-CODE AUF DER RÜCKSEITE DES BENUTZERHANDBUCHS 

Der QR- und der Barcode auf der Rückseite des Benutzerhandbuchs enthalten den 

Teileverwaltungscode dieses Handbuchs. 

Printed in Japan 1807-100TH 0

Parts management code
of the user manual

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bitte machen Sie folgende Angaben, wenn Sie sich mit Fragen zu dieser Software  

an uns wenden: 

• Modellname: Ez Capture for NW500 

• Seriennr.:  Zu finden auf der CD-ROM. 

• Benutzungszeitraum: Bitte teilen Sie uns das Kaufdatum mit. 

• Fehlerzustand: Bitte machen Sie so viele Angaben wie möglich zu dem  

Problem: 

 

Ez Capture for NW500 
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